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ЛІНГОВОКУЛЬТУРОЛОГІЯ І ЛІНГВОКОГНІТОЛОГІЯ: СУМІЩЕННЯ 

ПАРАДИГМ  
 

Тема 9 
Структури репрезентації знань як об’єкт лінгвокогнітології і 

лінгвокультурології 
 

1. Концепт, фрейм, сценарій — структури репрезентації знань.  
2. Національні особливості вербалізації знань про стереотипні ситуації.  
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